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
 is the accusative direct object from the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: I have spoken.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.  Then we have the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  This is followed by the preposition EN plus a number of possibilities with the first person personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  The options for the preposition are as follows:
(1)  the locative of place, meaning “in Me” and referring to being in relationship with Christ;

(2)  the instrumental of means, meaning “by means of Me;”

(3)  the instrumental of association, meaning “with Me;”
(4)  the instrumental of agency, meaning “by the agency of Me;”

(5)  the instrumental of cause, meaning “because of Me.”

The 2nd and 4th meaning say practically the same thing.  The 1st, 3rd, and 5th meanings are also similar.  Therefore, Jesus spoke these things that we might have peace, prosperity and harmony in or with Jesus; or Jesus spoke these things that we might have peace, prosperity, and harmony by means of, by agency of, or because of Jesus.  All these things are true to varying degrees, which is why translators use the generic translation “in.”
Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun EIRĒNĒ, meaning “peace, prosperity, or harmony.”  The meaning “peace” is probably the most correct meaning because of the idea of “affliction” in the next clause.  This is followed by the second person plural present active subjunctive from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is a tendential present for what is proposed to happen in the near future, but is not yet taking place.


The active voice indicates that the disciples might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

“I have spoken these things to you, in order that you may have peace [prosperity, harmony] in [by, because of] Me;”
 is the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “in the world.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun THLIPSIS, meaning “affliction, tribulation, distress, oppression, trouble, and persecution.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a retroactive progressive present, which describes an action that occurred in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the disciples produce the action of having affliction.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“you have affliction in the world,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the second person plural present active imperative from the verb THARSEW, which means “to not be afraid; to take courage; to be courageous.”


The present tense is a descriptive present for what is expected to take place right now.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  This is followed by the first person singular perfect active indicative from the verb NIKAW, which means “to conquer, overcome, prevail, or vanquish.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “the world.”

“but take courage; I have overcome the world.’”
Jn 16:33 corrected translation
“I have spoken these things to you, in order that you may have peace [prosperity, harmony] in [by, because of] Me; you have affliction in the world, but take courage; I have overcome the world.’”
Explanation:
1.  “I have spoken these things to you, in order that you may have peace [prosperity, harmony] in [by, because of] Me;”

a.  The Lord now concludes His teaching of the disciples after the last supper and before they all went to Gethsemane.  He concludes by telling them His reason or purpose for saying all the things that He has said in chapters 13-16.  He has said these things that they might have peace, prosperity, harmony in association with Him or by means of Him or because of Him.

b.  The word EIRĒNĒ has three principle meanings in Greek, which are all related and usually are meant when the word is used.  EIRĒNĒ means to have peace or be at peace in the sense of having a relaxed, happy, content mental attitude.  Along with this, it also means to have prosperity, both mental and physical.  It this context it would refer to spiritual prosperity, which is related to peace of mind, the first meaning.  The third nuance of this noun is to have harmony with someone else, which refers to thinking like them, which in this case would indicate the harmony, peace of mind, and spiritual prosperity of having the mind of Christ (1 Cor 2:16), of thinking the same things as He does and as other believers do.  This ‘peace’ is the same peace mentioned in Jn 14:27, ““I leave peace with you; I give My peace to you; I am not giving to you like the world gives.  Your heart must not be troubled nor fearful.”

c.  Therefore, what Jesus is saying here is that He has said all these things to the disciples in order that they would have peace of mind among themselves, spiritual prosperity with God and one another, and harmony with God and one another.  This is the unity of the royal family of God—all Church Age believers.


d.  The final preposition phrase in this clause tells us how this is accomplished.  There are three ways of looking at it, which all mean the same thing with a different nuance.  The first way of looking at it is as a relationship—Jesus wants the disciples to have peace, prosperity and harmony in relationship with Him.  This has always been true in the Church.  Our Lord wants all members of the Church to have unity because we all have an intimate relationship by being in union with Christ.  The second way of looking at how we have peace, prosperity and harmony is by the agency of our Lord Jesus Christ.  He is the One causing this peace, prosperity and harmony to occur by what He has done equally for all of us.  We all have equal privilege and equal opportunity in union with Him.  The third way of looking at how we have peace, prosperity and harmony is because of our Lord Jesus Christ.  We have peace with God because of what our Lord did on the Cross.  We have unity with one another because we are in union with Christ.  We have harmony with God and one another because our Lord has forgiven us and asked us to forgive one another.

e.  Therefore, it is difficult to translate this clause just one way, when there are nine different and related nuances to the meanings of the words.



(1)  We can have peace of mind in relationship with Jesus.



(2)  We can have spiritual prosperity in relationship with Jesus.



(3)  We can have harmony with God and man in relationship with Jesus.



(4)  We can have peace of mind by the agency of Jesus.



(5)  We can have spiritual prosperity by the agency of Jesus.



(6)  We can have harmony with God and man by the agency of Jesus.



(7)  We can have peace of mind because of Jesus.



(8)  We can have spiritual prosperity because of Jesus.



(9)  We can have harmony with God and man because of Jesus.


f.  The disciples were going to be afraid.  They were going to be scattered.  But the Lord promises that everything He has said during this night at the last supper and afterward would going to give the disciples peace of mind, spiritual prosperity, and harmony with God and one another, and He was going to make that happen by what He did that day.

2.  “you have tribulation in the world,”

a.  Our Lord concludes by summing up the contrast between what the future will bring in general terms for the disciples.  They will have tribulation in the world.  Notice that there is no tribulation for the believer when he or she is out of the cosmic system of Satan.  The only tribulation we have is here on earth prior to our death or resurrection.

b.  We have tribulation in the world because this is Satan’s world and He resents us being here.  He is our enemy; he wants to destroy us; he wants believers gone out of his kingdom.  There he does everything he can to make our lives miserable in this world.

c.  We also have tribulation in this world because we bring it on ourselves by our own bad decisions, which come from our self-justification, self-gratification, self-deception, and self-absorption.


d.  The Greek word THLIPSIS means: distress, oppression, affliction, tribulation, persecution, and trouble.  All of these words apply to the believer’s experience on earth to one degree or another.  Some believers have less affliction because they conform more to the thinking of the world than other believers.  Some believers live in hot-beds of degeneracy and idolatry, and therefore, have more affliction and trouble in life.  It is far more difficult for believers living in Egypt than it is for believers living in Kansas.

e.  Rev 2:10, “Do not fear what you are about to suffer.  Behold, the devil is about to cast some of you into prison, so that you will be tested, and you will have tribulation for ten days.  Be faithful until death, and I will give you the crown of life.”


f.  Acts 14:21-22, “After they had preached the gospel to that city and had made many disciples, they returned to Lystra and to Iconium and to Antioch, strengthening the souls of the disciples, encouraging them to continue in the faith, and [saying], ‘Through many tribulations we must enter the kingdom of God.’”
3.  “but take courage; I have overcome the world.’”

a.  In contrast to the trouble, oppression, tribulation, affliction, and persecution that Satan creates for believers in the world and the problems they create for themselves, our Lord Jesus Christ demands that we take courage or be courageous.  The reason why we are to take courage or be courageous is because He has overcome the world.

b.  Our Lord overcame the cosmic system of Satan in three ways:


(1)  He lived a perfect, sinless spiritual life of total obedience to God, proving that it could be done by a creature created by God (the humanity of Christ), and so being victorious over Adam’s original sin of disobedience to God.


(2)  He bore the sins of the world, which were judged in Him, removing sin as a barrier between God and man, and thus being victorious over personal sin.



(3)  He rose from the dead, being victorious over death.


c.  Therefore, the Lord Jesus overcame everything in Satan’s system that separates the individual from God.  Because of this we are to be courageous and not fear what man or Satan can do to us.  The disciples would need this courage, not only in the next few hours, but in the next few days.


(1)  Dt 31:6, “Be strong and courageous, do not be afraid or tremble at them, for the Lord your God is the one who goes with you. He will not fail you or forsake you.” 


(2)  Isa 41:10, “Do not fear, for I am with you; Do not anxiously look about you, for I am your God.  I will strengthen you, surely I will help you, surely I will uphold you with My righteous right hand.”


(3)  Ezek 2:6, “And you, son of man, neither fear them nor fear their words, though thistles and thorns are with you and you sit on scorpions; neither fear their words nor be dismayed at their presence, for they are a rebellious house.”



(4)  1 Cor 16:13, “Be on the alert; be steadfast in doctrine; be courageous; become strong.”



(5)  Phil 1:28-30, “Likewise, don’t ever be intimidated in any way by your enemies, which is to them the proof of [your spiritual] destruction, rather than your deliverance.  In fact, this [deliverance] [is] from the source of God.  Because this for-the-sake-of-Christ [deliverance] has been graciously given to you, not only to believe in Him, but also to suffer for His sake, by having the same conflict, such as you have seen in connection with me and now hear through me.”


(6)  2 Tim 1:7, “For God has not given to us a state of mind of cowardice but characterized by power and unconditional virtue-love and self-discipline.”



(7)  Jer 1:8, “‘Do not be afraid of them, for I am with you to deliver you,’ declares the Lord.”


(8)  Rev 3:21, “The winner, I will give to him the authority to sit down with Me on My throne, as I also have won and have sat down with My Father on His throne.”


(9)  1 Jn 2:13, “I am writing you, fathers, because you know the One who [was] from the beginning.  I am writing to you, young men, because you have overcome the evil one.”



(10)  1 Jn 4:4, “You are from God, dear children, and you have overcome them [the antichrists], because greater is the One [Holy Spirit] in you than the one [Satan] in the world.”



(11)  1 Jn 5:4-5, “Because everything [every category of humanity] which has been born from God overcomes the world [Satan’s cosmic system]; furthermore this is the victory which has overcome the world—our faith.  Who is the one overcoming the world, except the one who has believed that Jesus is the Son of God?”



(12)  Rom 8:37, “Nevertheless, in all these things we win the supreme victory through the One who unconditionally loves us.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples live in a threatening world, but they may be of good courage because Christ has overcome it.  Their boldness does not rest on a dubious theory of the soul’s immortality, nor on a process of initiation and deification, but on the historical event of Christ’s victorious death and resurrection.”


b.  “For their protection Jesus provided His peace, which they would need as they faced the tribulation in store for them in the world.  This is not only peace amid conflict, but peace which rests in the assurance of a victory now won by their champion over the world.  Christ’s victory is the objective reality which makes valid the inward gift of His peace.”


c.  “This verse provides a positive conclusion to the discussion because Jesus is able to look beyond the situation of the bewildered disciples and provide them with a sense of encouragement.  But that encouragement is not predicated on their own understanding.  The promise of peace, which is foundational to the Semitic understanding of wholeness and satisfying life, is here clearly dependent on the little phrase ‘in Me’.  This idea that peace and wholeness of life or salvation were to be found fully ‘in Jesus’ or ‘in Christ’ became one of the most significant aspects of Pauline theology.  ‘In Christ’ or ‘in Him’…is a community idea wherein Christians share with each other the experience of being in Christ.  The world, Jesus said, is not an easy place in which to live.  In Johannine thinking the world is in the hands of an evil ruler.  As a result the followers of Jesus are subject to ‘tribulation’ (RSV), ‘trouble’ (NIV), ‘persecution’ (NRSV), ‘trials and sorrows’ (NLT).  The word THLIPSIS (singular, but undoubtedly with a collective sense) appears only here and at 16:21 to refer to pains in childbirth and is undoubtedly used to suggest serious difficulties for Christians.  But in spite of such predicted troubles in the world, the followers of Jesus were called to encouragement because Jesus had ‘overcome’ the world.  The use of the perfect tense was obviously intended by John to communicate a proleptic [future] sense of victory even before the crucifixion.  It is the only use of this battle term in the Gospel, although it is used a number of times in 1 John, where the stress is on winning the victory against both the evil one and the inauthentic ways of the world (1 Jn 2:13–14; 4:4; 5:4–5 plus the noun ‘victory’ at 5:4; cf. also the many uses of the term in the Apocalypse).  The Gospel of John and 1 John are not books that proclaim a defeatist attitude.  They are realistic in that they take suffering, persecution, and martyrdom very seriously, just as the Book of Revelation takes them seriously.  They are books of encouragement in the face of anxiety and genuine concern.  They do not call the followers of Jesus to superficial discipleship but to a self-giving obedience modeled on the life, death, and resurrection of Jesus.  The Shalom they offer is not the peace of the world (Jn 14:27) because that peace is not peace, for it ends in violence (Rev 6:4).  So in spite of all the concerns of the disciples, this ring of anxiety begins and ends with a message of hope—an ultimate hope to be with Jesus in his specially prepared place (Jn 14:1) and a hope of victory for living in a world of hatred and trouble.”


d.  “Understanding God’s love and placing one’s faith in Him—the things of which Christ had just spoken to the disciples—brings peace despite the hostility of the world and the relentless tribulation it brings.  Significantly, Jesus’ last words to His disciples in the upper room, before praying for them and departing for Gethsemane, were words of love, faith, and hope.  In the face of their greatest trial in the next few days, the Lord reminded them of those three foundational truths—truths that would subsequently mark their ministries for the rest of their lives and also mark all the saints to follow them.  Having done all He could to prepare them for what was about to take place, Jesus now turned in prayer to His Father, knowing that only He could truly protect the disciples in the following hours.”


e.  “Jesus’ instructions about these things (chapters 14-16) were intended to sustain them, to give them peace in Him.  Believers have a dual existence: they are in Christ and in this world.  In union with Jesus, His disciples have peace, but the world exerts a hostile pressure.  The world system, the enemy of God and His people, opposed Jesus’ message and ministry.  But Jesus won the victory over the system; He has overcome the world.  As the ‘strong man’ who came and ruined Satan’s kingdom (Mt 12:25-29), Jesus is the Victor.  Jesus wanted the disciples to remember this fact and to rejoice in His victory.  Because He won they, in union with Him, can win also.”


f.  “John 16:33 is the summary and climax of the Upper Room message.  Why did He give this message?  So that the disciples might have peace in a world of tribulation.  Note the contrast between ‘in Me’ and ‘in the world’.  In Christ there is peace; in the world there is tribulation.  This is the position we need to claim: we are in Christ, and therefore we can overcome the world and all of its hatred.  In Jesus Christ, we have all the resources that we need.  But peace depends also on appropriate relationships, because spiritual resources depend on spiritual relationships.  ‘In Me’ is the key.  In ourselves, we have nothing; but ‘in Christ’ we have all that we need.  Every believer is either overcome or an overcomer.  The world wants to overcome us; this is why Satan uses the world to persecute and pressure believers.  The world wants us to conform; it does not want us to be different.  When we yield ourselves to Christ and trust Him, He enables us to be overcomers.  We must claim our spiritual position in Christ and believe Him for victory.  We are overcomers because He has first overcome for us.  John 16:33 is also a preface to His great High Priestly Prayer.  He had taught them the Word; now He would pray for them.  He used the word world nineteen times in this prayer, for in it He shows us how to overcome the world.  He Himself was facing the hatred of the world and the devil, yet He would be able to endure the suffering and win the victory.”
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